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・留学語学条件      特になし

�  ※語学制限はないが、語学検定の提出は必要

・英語での授業の有無   あり

・留学⽣向けの中国語授業 あり

協定校概要

⼤学概要

学⽣寮情報

語学に関する情報

 台湾の離島である澎湖に⽴地してい

る。澎湖は⾶⾏機で台北から50分、台中

からは約30分の距離である。海に囲まれ

ているため、学校から徒歩10分で海に着

く。海洋環境が豊かであり、沖縄と似て

いる。

 海洋専⾨の分校として設⽴された学校

のため、現在も海洋関係の学部が有名で

ある。

〇澎湖空港から

 バスで⽂化中⼼駅で下⾞、

 徒歩5∼7分

  ・⿓⾨線

  ・太武線

  ・尖⼭線

アクセス

※詳細情報はホームページや資料ご参照ください。

国立澎湖科技大学

学⽣寮 あり

寄宿料 7,300�TWD/学期

National�Penghu�University�of�Science�and�Technology

https://www.nsysu.edu.tw/
https://today.line.me/tw/v2/article/yzXe2pE?oaId=linetoday_tw&oapHash=WQN6J&oapContentOrder=1&utm_source=oa&utm_medium=TODAY&utm_campaign=202310231241&utm_term=1%E5%8F%B0%E6%B9%BE%E3%81%AE%E6%95%99%E8%82%B2%E3%81%A8%E6%94%BF%E6%B2%BB%E3%81%AB%E9%96%A2%E3%81%99%E3%82%8B%E3%83%8B%E3%83%A5%E3%83%BC%E3%82%B9%E3%82%92%E5%85%B1%E6%9C%89%E3%81%84%E3%81%9F%E3%81%97%E3%81%BE%E3%81%99%EF%BC%81%E9%A6%99%E6%B8%AF%E3%81%AE%E6%95%99%E8%82%B2%E5%B1%95%E3%81%AF%E5%8F%B0%E6%B9%BE%E3%81%AE%E3%80%8C%E5%9B%BD%E7%AB%8B%E3%80%8D%E5%A4%A7%E5%AD%A6%E3%81%8C%E5%87%BA%E5%B1%95%E3%81%A7%E3%81%8D%E3%81%AA%E3%81%84%E7%90%86%E7%94%B1%E3%81%AF%E3%80%81%E3%80%8C%E5%9B%BD%E7%AB%8B%E3%80%8D%E3%81%8C%E6%9B%B8%E3%81%84%E3%81%A6%E3%81%82%E3%81%A3%E3%81%A6%E3%80%81%E9%A6%99%E6%B8%AF%E3%81%AE%E5%9B%BD%E5%AE%89%E6%B3%95%EF%BC%9F%E3%81%AB%E3%82%88%E3%82%8A%E3%80%81%E9%80%AE%E6%8D%95%E3%81%95%E3%82%8C%E3%82%8B%E3%81%8B%E3%82%82%E3%81%97%E3%82%8C%E3%81%AA%E3%81%AE%E3%81%A7%E3%81%99%E3%80%82


 

National Penghu University of Science and Technology 

Exchange Student Program 

Important Information 
 

Person in Charge 

Dr. Torulf Karlsson, Director of International Affairs Section torulf@gms.npu.edu.tw 
  
Mr. Hsu Chih-Ming, Staff, International Affairs Section cmhsu@gms.npu.edu.tw 

 

Period of Fiscal Year 

From September to June  
 

Number of Semesters 

Two  
 

Period of Semesters  

Fall Semester: September to January (18 weeks) 
Spring Semester: February to June (18 weeks) 
 

Number of Students Accepted by University  

A maximum of three students with a tuition waiver 

Language Requirement 

Applicants must submit proof of ability in Chinese or English. Chinese and English language 
proficiency certificates, such as TOEFL/TOEIC, T.O.C.F.L. (Test Of Chinese as a Foreign 
Language) or equivalent are required.  

  

mailto:torulf@gms.npu.edu.tw
mailto:cmhsu@gms.npu.edu.tw


 

National Penghu University of Science and Technology 

Nomination Deadline for Each Semester 

Fall Semester: May 30 
Spring Semester: November 30 
 

Application Submission Deadline for Each Semester 

Fall Semester: March 31 (Application Period: March 1 to March 30)  
Spring Semester: September 30 (Application Period: September 1 to September 30) 
 

Program Link  

https://www.npu.edu.tw/eng/form/index.aspx?Parser=28,20,90  

Application Forms 

Attached in the next page 

 

  

https://www.npu.edu.tw/eng/form/index.aspx?Parser=28,20,90


 

National Penghu University of Science and Technology 

國立澎湖科技大學交換學生申請表 

      National Penghu University of Science and Technology  

Exchange Student Application Form 

 

Student’s Personal Data 

Family Name (as stated in passport) Given Names (as stated in passport) 

Photograph 

(Recent color photo)  

2"×2" 

  

Date of Birth yyyy/mm/dd Sex ( ) 

 □ Male          □Female 

Passport No.  
Date of Issue 
(mm/yy) 

/ 

Place of Issue  
Country of 
Birth 

 

Nationality  
Expiry Date 
(mm/yy) 

/  

Duration of  

Study () 

 Fall semester (September Year _______to January the following year) 

 Spring semester (February to June Year ____________ ) 

 Full academic year (September Year _______to June the following year) 

 Full academic year (February Year _______to January the following year) 

Proposed Starting Date (Month/Year) ______/______ 

Primary department interested in: 

 

Secondary department interested in (if first choice not available): 

 

Education 

Home University  

Student ID  

Department/institute 
at home university  

Major/minor subject(s)  

Start date (mm/yy) / End date(mm/yy) / 

Overall class/grade/GPA  

  



 

National Penghu University of Science and Technology 

Correspondence Address  

Address  

Postal Code  

Phone No.  

Fax No.  

E-mail  

 Information of Emergency Contact Persons 

Name  Relationship  

Address  

Phone No.  E-mail  

Name  Relationship  

Address  

Phone No.  E-mail  

Languages 

English 

Language 

 

Is English your first language? ()  □ Yes      □ No 
 

If “No” , 
 

The most recent English language test taken:  

Name of the test___________________________   

Grade (level) achieved ___________________ 

 

Chinese 

Language 

Is Chinese your first language? ()  □ Yes      □ No 

If no, () 

1. □ I have had Chinese learning experience (e.g. 1 year(s)/ 2 month(s).  

Duration of study________year(s)/__________month(s)  

The most recent Chinese language test taken:  

Name of the test____________________________________________   

Grade (level) achieved _______________________________________ 

2. □ I don’t know any Chinese 

Note:  
A copy of the language test certificate should be enclosed with this application or forwarded later if there 
is any. 

 



 

National Penghu University of Science and Technology 

 

 

 

Identification Documents   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Attach Passport Copy) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Student ID 

 

 

 

 

(Attach Front Side) 

 

 

 

 

(Attach Reverse Side) 

 

 

 

 

 



僑外生新生手冊

2 0 2 3 / 1 1 2 學 年 度 國⽴澎�科技⼤學
National Penghu University of

Science and Technology

NPU

Overseas Chinese &
International Students
Handbook



歡迎加入國立澎湖科技大學，開始享受全新大學生活及澎湖的美景，
另提醒您，一旦註冊成為本校學生，您必須遵守校規及校內外相關法
規。如果您有任何問題，歡迎洽詢研發處國際事務組(行政大樓3樓)。
Welcome to National Penghu University of Science and
Technology (NPU). Enjoy your campus life and beauty of
Penghu. Once you register and become a student at NPU,
you must comply with relevant laws, regulations, and school
policies. If you have any questions, please contact  
International Affairs section of R&D Office  (2F  
Administrative Building).

重要資訊
IMPORTANT INFORMATION

聯絡資訊
Contact Information

國際事務組 
International Affairs section
Email: cmhsu@gms.npu.edu.tw
Tel: +886 (0)6 9264115 ext. 1708,
1723

辦公時間
Office Hours

上午8點到下午5點30分
周一至周五
8:00am - 5:30pm
Monday - Friday
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�識本校    
國⽴澎�科技⼤學位於臺灣�海的澎�島�上��三個學院�下

設12個�和5個研�所�是臺灣唯⼀⼀所�島科技⼤學�各�教學

�實�教學為主�並輔���產�研��重視學⽣的�涯培��

並�焦在貼�島上經濟發展和環境���澎�作為⼀個����

的國�旅�勝��是⼀個�合成⻑和社交活動的��⽅�本校是

��海洋�喜���⾃�學⽣的�佳�擇�



 GETTING TO KNOW NPU
The National Penghu University of Science and Technology

(NPU) is located in the Penghu archipelago off the coast of

Taiwan. 

NPU has three colleges. The three colleges has 12

departments and 5 research institutes. It is the only offshore

Science and Technology University in Taiwan. The

departments� instructions are mainly based on practical

teaching and supplemented by the latest industrial research.

NPU emphasizes great importance on the cultivation of

students� careers, and focuses on the development of being

close to the characteristics of the island�s economical

development and environment.

Penghu is an international tourist destination with many

opportunities, and a great place to grow and socialize. NPU

is the best choice for students who love the ocean and being

close to nature.



宿舍 Our Dormitory



�動設� Sports Facilities



�書� Library



學  �  單  位



Academic Units



校���  



Campus Map



�證�相關證件 
VISA AND
             RELATED DOCUMENTS



居留�證
Resident Visa

居留�證是�境臺灣之必�⽂件�因辦理中�⺠國�僑居留證必須提供�的居留�
證�即使�來⾃可�免��證來臺的國家�仍��辦理居留�證�否則��可���
先出境�或辦理其�⼿續才�申辦�僑居留證�

A visa is required for entry to Taiwan. Please apply for a Resident Visa prior to
arrival even if you are from a visa-free country, as it is a required document when
you apply for your Alien Resident Certificate (ARC) after arriving in Taiwan.
Otherwise, you may need to leave the country and reapply or go through other
formalities to apply for your ARC.



�何申��證(僑�⽣) 
How to apply for  Visa 

for Overseas Chinese and  International
students  

   

l

一、僑生 For Overseas Chinese Students
(一)海外聯合招生委員會管道
申請文件及流程，請至外交部領事事務局網站查閱(網址如下)
https://www.boca.gov.tw/cp-338-187-975ac-1.html
(二)本校單獨招生管道
申請文件及流程，請至外交部領事事務局網站查閱(網址如下)
https://www.boca.gov.tw/cp-338-189-05364-1.html

二、外國學生 For International students
1.Website in Chinese:
https://www.boca.gov.tw/cp-338-185-35222-1.html
2. Website in English:
https://www.boca.gov.tw/cp-166-283-c4da3-2.html

 



�何申��出境許可證(港�⽣)
 How to apply for Entry and Exit Permit

 for Hong Kong and Macau Students
   

l

台北經濟文化辦事處 (香港辦事處)：

1.香港學生:
https://www.teco-hk.org/cp.aspx?
n=23B1A3A6BA521F00&s=16D244D24667AC0D
2.澳門學生:
https://www.teco-mo.org/cp.aspx?
n=9CC7D9EF47DBFA58&s=EF6B6AB1C160C859

移民署境外人士線上申辦系統(香港澳門居民短期停留)
https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/overseas
honk-macao

※如有相關問題請洽下列單位：
1.

      地址：香港灣仔港灣道18號中環廣場49樓4907-4908室
      電話：(852)2525-8316
      電子信箱：permit@teco.org.hk

  2.台北經濟文化辦事處 (澳門辦事處)：
       地址：澳門新口岸宋玉生廣場411-417號皇朝廣場5樓J-O座
       電話：(+853) 2830-6282
       電子信箱：macteco@mac.gov.tw

https://www.teco-hk.org/Default.aspx
https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/overseas-honk-macao
mailto:permit@teco.org.hk
https://www.teco-mo.org/
mailto:macteco@mac.gov.tw


                         居留證
Alien Resident Certificate (ARC)

  ※居留證是�國⼈⼠(具�國國�且未曾具�中�⺠國國�)合法居留在臺灣的證明⽂ 
       件���必注意你的居留證之居留期限�
      Alien Resident Certificate (ARC) is legal resident document for International   
     residents(Anyone with foreign nationality but not yet approved for naturalization  
     in Taiwan) staying in Taiwan.Please  pay attention to expiration date on your   
     ARC.

注意事項 Important Notice of  ARC

  1.國�學⽣來臺就學�應於�境�於15⽇�⾄線上申辦��提出申��
     International students who attend school in Taiwan must apply through the   
     online application system  within 15 days after arriving in Taiwan.

2.國�學⽣來臺就學��得之居留證�就學期間��⻑居留之必�者�應於居留效期 
    屆��三⼗⽇��於線上提出居留證�期申��
    After acquiring a ARC upon arriving in Taiwan, International students who need   
     to extend their stay in Taiwan due to academic requirements shall apply for   
     ARC renewal (and extension) online within 30 days before the ARC expires.

3.國�學⽣來臺就學��得之居留證�證上��異動(例�居住�址異動)��於線上提 
    出學⽣��異動申��
     After acquiring an ARC upon arriving in Taiwan,  international students who need 
     to change their residence permit content (Ex: change your residential address)   
     shall apply for a alteration online.

 



   

如何申請居留證 How to apply for ARC  
1.應備文件(電子檔) 
   Prepare required documents (electronic file)
(1) 2吋白色背景大頭照 passport photo (2x2 inches with white background
(2) 護照  Passport 
(3)居留簽證  Resident Visa
(4)居住證明  Proof of Accommodation
(5)就學證明(在學證明或學生證)   Admission Permit or Certificate

2.連結申辦網網址 (Link to the application website)
   https://coa.immigration.gov.tw/coa-frontend/student/entry
  

*僅以英文版初次申請介面為例，中文版流程相同

    

Step 1
click on "Foreign student
and Overseas Chinese
students"



   

如何申請居留證 How to apply for an
ARC  

You can watch the
video to understand
application process

Step 2
Click on"I want to apply"

Step 3
 Click on the "Create an Account" to fill in the correct
personal data as below.



   

如何申請居留證 How to apply for an
ARC  

After you log in to the account, please go to “Online Application”
section and choose “First-time ARC Application of Foreign Students
and Overseas Chinese Students” .Then please fill in your information
and uplaod document.

3.登入填寫申請書、上傳資料並送出
    Log in to your account to fill in the
application
    form, upload required documents and
submit it. 

As for Location of Collect, you have to  
select "PENGHU COUNTY SERVICE CENTER"

Click on "send" to submit your application and you’ll get
an email form the system saying that you’ve successfully
sent out an application online.



1

   

如何申請居留證 How to apply for an
ARC  

4.核准後繳費 Pay after approval

2

3

4

You can pay with 5 methods.
Choose the one which is most convenient to you.

5



   

如何申請居留證 How to apply for an
ARC  

5.下載收據並請至服務站領取IC卡
    Download your receipt, and pick up your ARC Card at    
    Penghu county service center (National Immigration Agency)

Bring the receipt to Penghu county service center to pick up your ARC card.
The distance between NPU and service center is around 1 km (15 minutes walk)
If you have no idea where the service center is, the International Affairs section can take
you there (make an appointment in advance.)

NPU

Penghu county service center



逾期1-10天：新臺幣2,000元
逾期11-30天：新臺幣4,000元
逾期31-60天：新臺幣6,000元
逾期61-90天：新臺幣8,000元
逾期91天以上：新臺幣10,000元

NTD2,000 for overstaying for 1 to 10 days.
NTD4,000 for overstaying for 11 to 30 days.
NTD6,000 for overstaying for 31 to 60 days.
NTD8,000 for overstaying for 61 to 90 days.
NTD10,000 for overstaying for over 91 days.

1.未於入境後15日內申請居留證，處新臺幣2,000至10,000元罰鍰。
   Failure to apply for an ARC  within 15 days after arrival in Taiwan will incur fines of  
   NTD2,000 to NTD10,000.

2.變更居留地址，應於15天內備齊相關文件辦理異動，違者，處新臺幣2,000-10,000元罰鍰。
   If you change residence address must apply for ARC information modification    
   within 15 days of such change.Failure to comply with the regulation may result in  
   a fine from NTD2,000 to NTD10,000.

3. 居留證逾期，依下列基準裁罰:
     The ARC expires and failure to apply for extension(overstay) will result in the  
     following penalties and fines:
(1)逾期30日內（不含第30天），繳交罰鍰後，可申請居留證延長並繼續居留。
    Overstay within 30 days (the 30th day excluded):pay the fine and apply for the 
    ARC extension.
(2)逾期30日以上（含第30天），須繳交罰鍰後於7天內出境，並須重新申請簽證返臺就學。
     Overstay more than 30 days (the 30th day included):pay the fine and leave the   
     country in 7 days to apply for a new visa and re-enter Taiwan for studying in  
     NPU.
(3)罰緩基準:

     Overstay Fine Payment criteria:

$ 未�守居留證規定之罰則    
 $Penalty and Fine about violation of ARC rules.  



⼯作證
Work Permit

※ 僑外生(含港澳生)如欲在臺灣工作（無論校內或校外），依規定必須先申請並取得工作許可證  
     後，方能工作，若未依規定申請工作證，即受僱為他人工作者，得處新臺幣三萬元以上，十五
     萬以下之罰鍰並限令出境。
     International students who like to work in Taiwan (either on-campus or off-campus) 
     must have a work permit before working. Please note that if you get a job without  
     applying for a work permit, you may be fined NTD 30,000 to NTD 150,000 and will be  
     deported back to your country immediately!

※ 具工作證之僑外生(含港澳生)，工作時間每星期最長為20小時(寒暑假除外)。工作證許可期間
     最長為6個月，請於期滿前2周重新申請。
     The maximum work hours permitted are 20 hours per week, except during summer  
     and winter vacations.The maximum validity period of a work permit is six months.If  
     your work permit is about to expire, please reapply  2 weeks before the expiry date.

※ 應備文件(所有文件皆須掃描，以上傳系統):
     Required documents(All documents need to be scanned to upload):
      1. 學生證正反面   student ID card (front and back)
      2. 護照    passport
      3. 居留證正反面   ARC (front and back)
      4.在學證明(若申請之月份為1、2、7、8月，須提出在學證明)   
         Certificate of Enrollment(If you apply for a work permit on January、   
         February、July、August,this document is required.)

https://oia.ntu.edu.tw/en/internationalstudents/degreestudent/survivalguide/enrolmentcertificate


How to apply for work permit

2.首次申請者，請先於系統申請帳號。
2.For first time applicants, please create an account on the application system
first.

1.連結申辦網網址(外國專業人員工作許可申辦網):https://ezwp.wda.gov.tw
1.Link to the application website: https://ezwp.wda.gov.tw

https://ezwp.wda.gov.tw/wcfonline/wSite/Control?function=IndexPage


How to apply for work permit

3.請依照操作手冊指示完成工作證申請程序
3.Please follow the instructions in the manual to complete the   
    application process of work permit. 

Step 1
點選"操作手冊"
click on 
"User Manual"

Step 2
看到"學生"字樣
 See the word "student"

Step 3
點選連結及下載操作手冊

Click on the Link and download the manual 



5.若勞動部通過您的申請案件，學生事務處會收到您的工作許可證，並將通知您前
   來領取。
5.The administrative staff at Student Affairs Office will inform you to 
   pick it up when we receive your work permit from the Workforce 
   Development Agency, Ministry of Labor.

How to apply for work permit
4.請務必於線上送出申請後，通知學生事務處承辦人員進行審核。
4.After you have submitted the online application, please inform the  
   administrative staff at Student Affairs Office to complete the application  
   review.

*工作證申請約需7-10個工作天(不含假日)
   The Work Permit application requires 7-10 working days (not including weekends
   and holidays) to process.

*申請費用為新臺幣100元整
   The application fee is 100NTD.

*詳細規定請參考:勞動部就業服務法及勞動部勞動力發展署網站：http://www.wda.gov.tw/
  For the complete regulation, please refer to "Employment Service Act"  and the  
  website of Workforce Development Agency (http://www.wda.gov.tw/).

透過境外生LINE 群組傳送訊息通知。
You can send message  through
LINE groups for International
students.



�療�險
Health Insurance 

1.團體外籍學生健康保險 Foreign Students health Insurance
外國新生在臺居留未滿6個月必須加入此種保險。
International students (newly admitted) who have NOT stayed
in Taiwan for six consecutive months, must enroll with this
insurance.

2.僑生傷病醫療保險Overseas Chinese Students Medical
Insurance 
來臺未滿六個月之僑生(含港澳生)，必須投保僑生傷病醫療保險(僑保)，
Overseas Chinese Students (including Hong Kong and Macao
students) who have NOT stayed in Taiwan for six consecutive
months, must enroll with the overseas Chinese students
medical insurance. 

※ 看診費用須先行自付，並請索取看診費用相關收據正本及診斷書。請 
     聯繫本校護理師以利後續理賠。
※ Medical expenses are paid by yourself first. Keep the
receipt and other medical documents provided by the clinic or
hospital for reimbursement by the school

https://law.ocac.gov.tw/law/LawContent.aspx?id=GL000156
https://law.ocac.gov.tw/law/LawContent.aspx?id=GL000156
https://law.ocac.gov.tw/law/LawContent.aspx?id=GL000156
https://law.ocac.gov.tw/law/LawContent.aspx?id=GL000156
https://law.ocac.gov.tw/law/LawContent.aspx?id=GL000156
https://law.ocac.gov.tw/law/LawContent.aspx?id=GL000156


�療�險
Health Insurance 

3.全民健康保險National Health Insurance (NHI)
僑外生(含港澳生)來臺就學取得居留證，並在臺居留滿6個月(初次核發居
留證之日期起算)後，必須加入全民健康保險（健保）。保險費為新臺幣
826元(將依政府規定調整)。
International students and Overseas Chinese
students(including Hong Kong and Macao students) who
have stayed in Taiwan for six consecutive months (from initial
issuance of the ARC card), must enroll in the National Health
Insurance (NHI) system. The fee is NT$ 826 (The fee is subject
to change according to government regulations)。

※僑外生可拿「健保卡」及居留證至各健保特約醫院或診所就醫，惟仍
    須自行負擔部分醫療費用。
※ Students can use the NHI IC card and the ARC to go to   
     hospitals or clinics for medical treatment, but still need to  
     bear some medical expenses.



⽣活�訊 LIFE IN NPU 
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UNI AIR（⽴���）
https://www.uniair.com.tw/rwd/index.aspx
Mandarin Airlines（�信��）

      https://www.mandarin-airlines.com/

��

By airplane

交通資訊
Transportation Information

https://www.uniair.com.tw/
https://www.uniair.com.tw/
https://www.mandarin-airlines.com/


坐�

By ship

交通資訊
Transportation Information

⾼雄到澎�(台�輪) Kaohsiung to Penghu
https://tnc-kao.com.tw/booking

嘉義到澎� Chiayi to Penghu
1凱旋海�:http://boat3.okgo.tw/
2.�天星��:https://www.aaaaa.com.tw/
3.海���:http://www.taijistar.com.tw/
4.百���https://www.pescadoresferry.com.tw/

https://tnc-kao.com.tw/booking


澎��場到本校

Penghu Airport to NPU



Public Transport Management
Office, Penghu County
Government
Website:
https://www.phpto.gov.tw/index.j
sp
Phone:06-9213822

�⾞�訊

Bus Information

�⾞�價

Bus Fare

Website:https://www.phpt
o.gov.tw/index.jsp

     

�⾞�刻表

Bus Timetable

Penghu Airport
Cultural Center

https://www.phpto.gov.tw/home.jsp?id=28


從澎��場到學校計�⾞費⽤⼤約在�臺幣

300元(可�會�整)�
The taxi fee from Penghu airport to NPU  
is  around  NT$300 (It is subject to
change).

計�⾞�訊

Taxi Information
Recommended Taxi Companies:

       欣欣計�⾞ （Mostly female drivers）
       Phone:06-921-7000
       ⼀�計�⾞⾏（Fast）
       Phone:06-927-3388

Penghu Taxi Information

https://www.google.com/search?q=%E6%BE%8E%E6%B9%96%E8%A8%88%E7%A8%8B%E8%BB%8A%E6%8E%A8%E8%96%A6+%E6%AC%A3%E6%AC%A3&biw=1556&bih=764&ei=MHMpY_G1CJC32roPkZKegAQ&ved=0ahUKEwjxjYXP86L6AhWQm1YBHRGJB0AQ4dUDCA4&uact=5&oq=%E6%BE%8E%E6%B9%96%E8%A8%88%E7%A8%8B%E8%BB%8A%E6%8E%A8%E8%96%A6+%E6%AC%A3%E6%AC%A3&gs_lcp=Cgdnd3Mtd2l6EAMyBQghEKABMgUIIRCgATIFCCEQoAE6CggAEEcQ1gQQsAM6BQgAEKIESgQIQRgASgQIRhgAULgHWJUdYIciaAFwAXgAgAGJAYgBsgiSAQM0LjaYAQCgAQHIAQrAAQE&sclient=gws-wiz#
https://www.google.com/search?q=%E6%BE%8E%E6%B9%96%E8%A8%88%E7%A8%8B%E8%BB%8A%E6%8E%A8%E8%96%A6+&biw=1556&bih=764&ei=i3QpY__wHoL3wAO0xq3IAQ&ved=0ahUKEwi_4tb09KL6AhWCO3AKHTRjCxkQ4dUDCA4&uact=5&oq=%E6%BE%8E%E6%B9%96%E8%A8%88%E7%A8%8B%E8%BB%8A%E6%8E%A8%E8%96%A6+&gs_lcp=Cgdnd3Mtd2l6EAMyBQgAEKIEMgUIABCiBDIFCAAQogQyBQgAEKIEOgoIABBHENYEELADSgQIQRgASgQIRhgAUJsIWJMJYN0MaAJwAXgAgAF7iAHTAZIBAzEuMZgBAKABAcgBCsABAQ&sclient=gws-wiz#


銀⾏開戶
Bank Account Opening

P a s s p o r t
A R C
S t u d e n t  I D  c a r d
M i n i m u m  d e p o s i t  ( i t  d e p e n d s  o n  t h e  p o l i c y  o f
b a n k s )

� � 學 ⽣ 欲 開 ⽴ 銀 ⾏ 帳 戶 � � 原 則 上 須 準 � 下 列 ⽂ 件 � 並 須
本 ⼈ � ⾃ 辦 理 �
1 . � 照
2 . 居 留 證
3 . 學 ⽣ 證
4 . � 章 ( � � 中 ⽂ ) 或 � � ( 視 銀 ⾏ 規 定 ⽽ � 不 同 )
5 . � � 額 度 存 � ( 每 間 銀 ⾏ 額 度 不 同 )

I n  o r d e r  t o  o p e n  a n  a c c o u n t ,  p l e a s e  t a k e  t h e
f o l l o w i n g  i t e m s  t o  a n y  b a n k  i n  p e r s o n :
1 .
2 .
3 .
4 .
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校����⽣活�Important
Places near NPU

 1.NPU

2.Convenience stores (7-11/FamilyMart)



 3.Bedding shop  4.Hardware store

 5.Bus station

 6.Clinic

7.Supermarket (PXmart)



臺灣銀⾏��⺠署�其附��點

Important Places near 
Bank of Taiwan ＆

National Immigration Agency (PH)

 1.Bank of Taiwan (Penghu)

2.Convenience stores (7-11/FamilyMart)



 3.Seal Shop

4.National Immigration Agency (PH)

 5.Bus station
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